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RÅDET FOR
DEN EUROPÆISKE UNION

Bruxelles, den 25. marts 2010 (30.03)
(OR. en)

8029/10

POLGEN 43
INST 93

FORSLAG
fra: den højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik
til: Rådet
modtaget den: 25. marts 2010
Vedr.: Udkast til Rådets afgørelse om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil skal til-

rettelægges og fungere

I henhold til artikel 27, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Union følger hermed den højtstående 

repræsentants forslag til Rådets afgørelse om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-

Udenrigstjenesten) skal tilrettelægges og fungere, sammen med en begrundelse.

________________________

Bilag
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BEGRUNDELSE

RÅDETS AFGØRELSE

om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil skal tilrettelægges og fungere

Den Europæiske Union har det klare mål at støtte et mere stabilt, velstående og sikkert miljø for si-

ne borgere. For bedre at nå dette mål lægger Lissabontraktaten grunden til større sammenhæng i 

Unionens udenrigspolitik. Ved − som fastsat i artikel 21 i TEU − at samle sine mange muligheder 

for indflydelse på en mere effektiv måde og forfølge et bredt spektrum af mål på den internationale 

scene vil den øge Unionens politiske og økonomiske indflydelse i verden.

Artikel 18 i TEU giver den højtstående repræsentant1 til opgave at varetage Unionens fælles uden-

rigs- og sikkerhedspolitik (FUSP), at være formand for Rådet for Udenrigsanliggender, i Kommis-

sionen at varetage de ansvarsområder, Kommissionen har med hensyn til eksterne forbindelser, 

samt koordineringen af de andre aspekter af Unionens eksterne forbindelser og at støtte og lette 

samarbejdet mellem Rådet og Kommissionen for at påse, at der er sammenhæng mellem de forskel-

lige områder af Unionens optræden udadtil.

Under udøvelsen af sit hverv bistås den højtstående repræsentant af en tjeneste for EU's optræden 

udadtil (EU-Udenrigstjenesten) som fastsat i artikel 27, stk. 3, i TEU. En effektiv EU-Udenrigs-

tjeneste er afgørende for, at den højtstående repræsentant sammen med medlemsstaterne og Kom-

missionen kan nå de strategiske mål, der er fastsat i Lissabontraktaten. Den vil hjælpe med til at 

styrke Den Europæiske Union på den globale scene, give den en tydeligere profil og sætte den i 

stand til at fremføre sine interesser og værdier på en mere effektiv måde. For at nå disse mål og 

gennemføre Lissabontraktaten skal EU-Udenrigstjenesten være operationel så hurtigt som muligt.

                                               
1 For nemheds skyld bruges udtrykket "højtstående repræsentant" i hele dette memorandum om 

alle de funktioner, der varetages af Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggen-
der og sikkerhedspolitik, som også er næstformand i Europa-Kommissionen, uden at dette be-
rører de specifikke ansvarsområder, der hører under hendes respektive funktioner.
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Rådet fastsætter ved en afgørelse, hvordan EU-Udenrigstjenesten skal tilrettelægges og fungere, 

idet det træffer afgørelse på forslag af den højtstående repræsentant efter høring af Europa-

Parlamentet og efter Europa-Kommissionens godkendelse. Nærværende forslag til Rådets afgørelse 

er baseret på brede og konstruktive konsultationer, som den højtstående repræsentant har haft med 

medlemsstaterne, Kommissionen og Europa-Parlamentet i de seneste måneder. Det indeholder en 

ramme for en effektiv og virkningsfuld EU-Udenrigstjeneste og lægger fundamentet til denne tjene-

ste. Spørgsmålet om tilpasning af eksisterende interinstitutionelle aftaler med Europa-Parlamentet 

vil blive behandlet under de kommende forhandlinger mellem institutionerne.

EU-Udenrigstjenesten skal være et funktionelt autonomt EU-organ, der er adskilt fra Kommissionen 

og Rådets Generalsekretariat. Den står under den højtstående repræsentants ansvar og skal støtte 

hende under udøvelsen af hendes hverv. Den skal også bistå Kommissionens formand og Kommis-

sionen og Det Europæiske Råds formand og skal tillige yde passende støtte til Unionens andre insti-

tutioner og organer, især Europa-Parlamentet.

Med henblik på at udøve disse funktioner skal EU-Udenrigstjenesten samarbejde med Rådets Gene-

ralsekretariat og Kommissionens tjenestegrene samt med medlemsstaternes diplomatiske tjenester 

for at sikre sammenhæng mellem de forskellige områder af Unionens optræden udadtil og mellem 

disse og dens andre politikker. Den skal især koordinere med Kommissionens tjenestegrene. I den 

forbindelse skal EU-Udenrigstjenesten og de berørte tjenestegrene i Kommissionen høre hinanden 

om alle spørgsmål vedrørende Unionens optræden udadtil, og EU-Udenrigstjenesten og Kommis-

sionen skal deltage i hinandens forberedende arbejde.
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For at sikre en effektiv daglig ledelse og drift af tjenesten skal den højtstående repræsentant udpege 

en generalsekretær, to vicegeneralsekretærer under sidstnævntes myndighed og generaldirektørerne 

i EU-Udenrigstjenesten. Generalsekretæren, der bistås af vicegeneralsekretærerne, skal forvalte EU-

Udenrigstjenesten og sikre effektiv koordinering mellem alle EU-Udenrigstjenestens tjenestegrene 

og med Unionens delegationer. EU-Udenrigstjenestens generaldirektorater skal have geografiske 

kontorer, der dækker alle verdens lande og regioner, samt multilaterale og tematiske kontorer. Disse 

tjenestegrene skal efter behov koordinere med Kommissionens relevante tjenestegrene og med 

Rådets Generalsekretariat. EU-Udenrigstjenesten skal også bestå af administrative, personalemæs-

sige, finansielle og andre støttetjenester, der er nødvendige for, at tjenesten kan fungere. Formæn-

dene for Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité og Rådets andre forberedende organer under 

den højtstående repræsentants ansvar udpeges af hende blandt EU-Udenrigstjenestens personale.

Unionens delegationer udgør en integrerende del af EU-Udenrigstjenesten. De udgør en central 

platform for fremførelsen af fælles europæiske interesser på den internationale scene. Beslutningen 

om at åbne en delegation skal vedtages af den højtstående repræsentant efter høring af Rådet og 

Kommissionen, mens en beslutning om at lukke en delegation skal vedtages efter aftale med Rådet 

og Kommissionen.

Hver delegation eller anden EU-mission skal ledes af en delegationschef eller tilsvarende, som har 

myndighed over alt delegationens personale og alle dens aktiviteter, og som er ansvarlig for den 

overordnede ledelse af delegationens arbejde og for at sikre koordinering af alle Unionens tiltag. 

Delegationschefen skal modtage instrukser fra den højtstående repræsentant og EU-Udenrigs-

tjenesten og være ansvarlig for deres udførelse. På områder, hvor Kommissionen udøver de beføjel-

ser, der er tildelt den i traktaterne, kan den også give instrukser til delegationerne, som skal udføres 

under delegationschefens overordnede ansvar.

For at dække den fulde bredde af EU's eksterne forbindelser skal hver delegations personale bestå af 

personale fra EU-Udenrigstjenesten og, når det er hensigtsmæssigt med henblik på gennemførelsen 

af Unionens budget og andre EU-politikker end dem, der hører under EU-Udenrigstjenestens an-

svarsområde, af personale fra Kommissionen. Delegationschefen skal være ansvarlig for gennemfø-

relsen af driftsbevillinger i forbindelse med EU-projekter i det pågældende tredjeland i overens-

stemmelse med finansforordningen.
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EU-delegationerne skal have beføjelse til at betjene andre institutioner end Rådet og Kommissio-

nen, navnlig Det Europæiske Råd og Europa-Parlamentet, i deres officielle kontakter med den or-

ganisation eller det land, som de er akkrediteret til. De skal også arbejde tæt sammen med medlems-

staternes diplomatiske tjenester. De skal især på gensidigt grundlag forsyne medlemsstaternes di-

plomatiske tjenester med alle relevante oplysninger og, om muligt og efter anmodning, støtte med-

lemsstaterne i deres diplomatiske forbindelser og i deres arbejde med at yde EU-borgere konsulær 

beskyttelse.

EU-Udenrigstjenestens personale skal bestå af tjenestemænd og øvrige ansatte i Den Europæiske 

Union, herunder personale fra medlemsstaternes diplomatiske tjenester, der er udpeget som midler-

tidigt ansatte, og, om nødvendigt og på midlertidig basis, specialiserede udstationerede nationale 

eksperter. Vedtægten, ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte (AØAF) og de regler, som Den Eu-

ropæiske Unions institutioner sammen har vedtaget om anvendelsen af denne vedtægt og disse 

AØAF, finder anvendelse på EU-Udenrigstjenestens personale. De beføjelser, som vedtægten til-

lægger ansættelsesmyndigheden, og de beføjelser, som AØAF tillægger den myndighed, der er be-

føjet til at indgå kontrakter, tildeles den højtstående repræsentant, som kan uddelegere disse beføjel-

ser inden for EU-Udenrigstjenesten.

EU-Udenrigstjenestens personale skal i udøvelse af sin tjeneste og i sin adfærd udelukkende lade sig 

lede af Unions interesser, jf. vedtægtens artikel 11. Det skal udføre de opgaver, det har fået tildelt, 

objektivt og upartisk, idet det skal respektere sin forpligtelse til loyalitet over for Unionen.

EU-Udenrigstjenestens personale skal have en meningsfuld tilstedeværelse af statsborgere fra alle 

medlemsstaterne. Der må ikke sondres mellem midlertidigt ansatte, der kommer fra de nationale 

diplomatiske tjenester, og EU-tjenestemænd. Alle medlemmer af EU-Udenrigstjenestens personale, 

der er omfattet af vedtægten og AØAF, har samme rettigheder og forpligtelser, uanset om de er tje-

nestemænd i Den Europæiske Union eller midlertidigt ansatte fra medlemsstaternes diplomatiske 

tjenester, og skal behandles lige, især med hensyn til adgang til alle stillinger på lige vilkår. Alle 

udnævnelser i EU-Udenrigstjenesten skal være baseret på fortjeneste og på det bredest mulige 
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geografiske grundlag af statsborgere i Unionens medlemsstater. Når EU-Udenrigstjenesten er nået 

op på fuld kapacitet, bør personale fra medlemsstaterne udgøre mindst en tredjedel af EU-Udenrigs-

tjenestens samlede personale på AD-niveau. Den højtstående repræsentant skal hvert år aflægge 

rapport til Rådet om besættelsen af stillinger i EU-Udenrigstjenesten.

Af hensyn til fuld åbenhed og for at skaffe den nødvendige ekspertise skal repræsentanter for med-

lemsstaterne, Kommissionen og Rådets Generalsekretariat inddrages i ansættelsesproceduren i EU-

Udenrigstjenesten sammen med tjenestemænd fra EU-Udenrigstjenesten gennem oprettelse af et 

rådgivende udvalg for udnævnelse. Dette udvalg skal sammensætte udvælgelseskomitéen for se-

niorudnævnelser (direktører og over) og foreslå den højtstående repræsentant en kort liste over kan-

didater med henblik på udnævnelse. Alle kandidater til stillinger som delegationschefer skal gen-

nemgå udvælgelsesprocedurer. Udnævnelsesbeføjelserne skal udøves på grundlag af en kort liste 

over kandidater, som Kommissionen har givet sit samtykke til, især i betragtning af delegations-

chefernes rolle med hensyn til forvaltning af finansielle bistandsprogrammer.

Det Rådgivende Udvalg for Udnævnelse skal også overvåge udvælgelsesprocedurerne på andre ni-

veauer i EU-Udenrigstjenesten og udviklingen i EU-Udenrigstjenestens personale, bl.a. for så vidt 

angår køn og geografisk balance. Det skal rådgive den højtstående repræsentant i disse spørgsmål. 

De procedurer for ansættelse af personale i EU-Udenrigstjenesten, der er i gang på tidspunktet for 

denne afgørelses ikrafttræden, forbliver gyldige. De vil blive fortsat under den højtstående repræ-

sentants ansvar i overensstemmelse med stillingsopslagene og de gældende regler i personaleved-

tægten.

De tjenestegrene og funktioner i Rådets Generalsekretariat og Kommissionen, der er relevante for 

EU-Udenrigstjenestens opgaver, overføres til denne tjeneste. De opføres i bilaget til denne afgørel-

se. Denne overførsel gælder alle personalekategorier såvel som udstationerede nationale eksperter. 

Den får virkning på dagen for vedtagelsen af Den Europæiske Unions ændringsbudget med de til-

svarende stillinger og bevillinger til EU-Udenrigstjenesten. Ved overførslen til EU-Udenrigstjene-

sten ansætter den højtstående repræsentant hver tjenestemand i en stilling i den ansættelsesgruppe, 

der svarer til vedkommendes lønklasse.
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For at kunne udnytte dets erfaring og ekspertise på den mest effektive måde kan EU-Udenrigstjene-

stens personale pålægges at udføre opgaver inden for alle områder af tjenestens aktiviteter og poli-

tikker. Den højtstående repræsentant skal fastsætte særlige regler for at sikre tilstrækkelig mobilitet 

inden for EU-Udenrigstjenesten, herunder princippet om rotation mellem hovedkvarteret og tjeneste 

i delegationerne. Tjenestemænd bør normalt rotere hver fjerde år. Hver medlemsstat skal give sine 

embedsmænd, som er blevet midlertidigt ansatte i EU-Udenrigstjenesten, en garanti for øjeblikkelig 

genansættelse efter deres udstationeringsperiode, jf. de relevante bestemmelser i deres nationale ret. 

Når der er tale om mere end to på hinanden følgende udstationeringer, kan hver medlemsstat beslut-

te at forlænge en sådan garanti. EU-tjenestemænd, der gør tjeneste i EU-Udenrigstjenesten, skal ha-

ve ret til at søge stillinger i deres oprindelige institution sammen med interne kandidater.

Der skal tages skridt til at give EU-Udenrigstjenestens personale passende fælles uddannelse, især 

med udgangspunkt i den praksis og de strukturer, der allerede findes på nationalt plan. Den højtstå-

ende repræsentant skal træffe passende foranstaltninger med henblik herpå inden et år efter denne 

afgørelses ikrafttræden.

Den højtstående repræsentant skal fungere som anvisningsberettiget for EU-Udenrigstjenestens sek-

tion i Den Europæiske Unions almindelige budget og skal vedtage de interne regler for forvaltnin-

gen af de tilsvarende budgetposter, som skal omfatte regler om fastsættelse af, hvilke beføjelser der 

uddelegeres til generalsekretæren, samt betingelserne for dennes subdelegation heraf. EU-Udenrigs-

tjenesten skal udøve sine beføjelser i overensstemmelse med finansforordningen vedrørende 

Unionens almindelige budget inden for rammerne af de bevillinger, der afsættes til den.

Den højtstående repræsentant skal have ansvaret for FUSP-budgettet, stabilitetsinstrumentet, in-

strumentet til finansiering af samarbejdet med industrialiserede lande, kommunikation og offentligt 

diplomati samt valgobservationsmissioner. Kommissionen skal være ansvarlig for deres finansielle 

forvaltning under den højtstående repræsentants direkte myndighed i hendes egenskab af næstfor-

mand i Kommissionen. EU-Udenrigstjenesten vil blive underlagt dechargeprocedurer, jf. artikel 319 

i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde og artikel 145-147 i finansforordningen.
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Som kontaktpunkt for forvaltningen af bilaterale forbindelser verden over skal EU-Udenrigstjene-

sten bidrage til programmerings- og forvaltningscyklussen for alle geografiske finansielle instru-

menter i de eksterne forbindelser1 bortset fra det europæiske instrument til førtiltrædelsesbistand, 

der fortsat vil blive forvaltet af Kommissionens Generaldirektorat for Udvidelse. Dette kommer og-

så til at gælde visse tematiske instrumenter2 og eventuelle efterfølgerinstrumenter med tilsvarende

geografisk og tematisk dækning. Den relevante tjenestegren i Kommissionen skal udarbejde andre 

tematiske programmer under vejledning af kommissæren med ansvar for udvikling, og disse pro-

grammer vil blive forelagt kollegiet efter aftale med den højtstående repræsentant og andre relevan-

te kommissærer.

Under hele programmeringen og gennemførelsen af disse instrumenter, der forbliver under Kom-

missionens myndighed, skal den højtstående repræsentant og EU-Udenrigstjenesten arbejde i kon-

sultation med Kommissionens relevante medlemmer og tjenestegrene. EU-Udenrigstjenesten skal 

især have ansvaret for at forberede Kommissionens afgørelser om de strategiske, flerårige skridt i 

programmeringscyklussen. I betragtning af deres porteføljeansvar i Kommissionen skal forslagene 

og programmeringsdokumenterne vedrørende Den Europæiske Udviklingsfond, instrumentet til fi-

nansiering af udviklingssamarbejde og det europæiske naboskabs- og partnerskabsinstrument udar-

bejdes af de relevante tjenestegrene i EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen under direkte tilsyn 

og vejledning af kommissærerne for henholdsvis udvikling og naboskab og derefter i fællesskab 

med den højtstående repræsentant forelægges Kommissionen til afgørelse.

Der vil blive taget behørigt hensyn til udviklings- og naboskabspolitikkens overordnede mål under 

udarbejdelsen af alle disse forslag og dokumenter. Ligesom det er tilfældet i dag, vil horisontale 

meddelelser om udviklingspolitikken blive udarbejdet af de relevante tjenestegrene i Kommissionen 

under vejledning af kommissæren for udvikling og forelagt Kommissionen sammen med de rele-

vante næstformænd og kommissærer.

                                               
1 Udviklingssamarbejdsinstrumentet, Den Europæiske Udviklingsfond, det europæiske nabo-

skabs- og partnerskabsinstrument og instrumentet for samarbejde med industrialiserede lande.
2 Det Europæiske Instrument for Demokrati og Menneskerettigheder og instrumentet for sam-

arbejde om sikkerhed på det nukleare område.
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Den højtstående repræsentant skal træffe afgørelse om sikkerhedsbestemmelserne for EU-Udenrigs-

tjenesten og træffe alle passende foranstaltninger for at sikre, at EU-Udenrigstjenesten effektivt sty-

rer risici for dens personale, fysiske aktiver og informationer, og at den opfylder sin pligt til at udvi-

se rettidig omhu. Med henblik herpå skal EU-Udenrigstjenesten have en tjenestegren med ansvar 

for sikkerhedsspørgsmål, der skal bistås af medlemsstaternes kompetente tjenester. Den højtstående 

repræsentant skal vedtage alle nødvendige foranstaltninger for at gennemføre sikkerhedsbestem-

melserne i EU-Udenrigstjenesten, især for så vidt angår beskyttelse af klassificerede informationer 

og de foranstaltninger, der skal træffes for det tilfælde, at ansatte i EU-Udenrigstjenesten ikke over-

holder sikkerhedsbestemmelserne.

Det er i overensstemmelse med retningslinjerne fra Det Europæiske Råd i december 2009 af afgø-

rende betydning, at denne afgørelse vedtages hurtigt. Sideløbende med og som led i dette samlede 

projekt bør der hurtigt vedtages ændringsbestemmelser til finansforordningen og personalevedtæg-

ten og et ændringsbudget, således at EU-Udenrigstjenesten kan blive fuldt operationel.

Den højtstående repræsentant skal i 2012 aflægge rapport til Rådet om, hvordan EU-Udenrigs-

tjenesten fungerer. I lyset af erfaringerne skal Rådet på forslag af den højtstående repræsentant tage 

denne afgørelse op til revision i overensstemmelse med artikel 27 i TEU senest i begyndelsen af 

2014.

_______________
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Forslag til RÅDETS AFGØRELSE

af (dato)

om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil skal tilrettelægges og fungere

(den 25. marts 2010)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 27, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sik-

kerhedspolitik (den højtstående repræsentant)1, og

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet2, og

under henvisning til godkendelse fra Kommissionen og3,

                                               
1 EUT ...
2 EUT ...
3 EUT ...
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ud fra følgende betragtninger:

(1) Formålet med denne afgørelse er at fastslå, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil 

("EU-Udenrigstjenesten") skal tilrettelægges og fungere som et funktionelt autonomt EU-organ

under ledelse af den højtstående repræsentant, jf. artikel 27, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske 

Union (TEU) som ændret ved Lissabontraktaten.

(2) I overensstemmelse med artikel 21, stk. 3, andet afsnit, i TEU, påser EU, at der er sammenhæ-

ng mellem de forskellige områder inden for dens optræden udadtil og mellem disse og dens øvrige 

politikker. Rådet og Kommissionen, der bistås af Unionens højtstående repræsentant, sikrer denne

sammenhæng og samarbejder i den henseende.

(3) EU-Udenrigstjenesten støtter den højtstående repræsentant under opfyldelsen af hendes mand-

at, der er at føre Den Europæiske Unions fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik (FUSP) og påse, at 

der er sammenhæng i Unionens optræden udadtil. EU-Udenrigstjenesten støtter den højtstående re-

præsentant i hendes egenskab af formand for Rådet for Udenrigsanliggender, uden at dette berører

Generalsekretariatet for Rådets sædvanlige opgaver. EU-udenrigstjenesten støtter også den højtstå-

ende repræsentant i hendes egenskab af næstformand i Kommissionen for så vidt angår hendes

varetagelse i Kommissionen af de ansvarsområder, Kommissionen har med hensyn til eksterne 

forbindelser, samt koordineringen af de andre aspekter af Unionens optræden udadtil, uden at dette

berører Kommissionens tjenestegrenes sædvanlige opgaver.

(4) Det følger af Lissabontraktaten, at EU-Udenrigstjenesten for at gennemføre traktatens bestem-

melser skal være operationel så hurtigt som muligt efter denne traktats ikrafttræden.
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(5) Europa-Parlamentet skal fuldt ud spille sin rolle i EU's optræden udadtil, herunder sine politi-

ske kontrolfunktioner som omhandlet i artikel 14, stk. 1, i TEU, samt i lovgivnings- og budget-

spørgsmål som fastsat i traktaterne. Desuden hører den højtstående repræsentant regelmæssigt 

Europa-Parlamentet om de vigtigste aspekter og grundlæggende valg i forbindelse med FUSP i 

overensstemmelse med artikel 36 i TEU, og hun påser, at der tages behørigt hensyn til Europa-

Parlamentets synspunkter. EU-Udenrigstjenesten bistår den højtstående repræsentant hermed.

(6) Den højtstående repræsentant eller hendes repræsentant bør over for Det Europæiske For-

svarsagentur, EU-Satellitcentret, Den Europæiske Unions Institut for Sikkerhedsstudier og Det 

Europæiske Sikkerheds- og Forsvarsakademi varetage de ansvarsopgaver, der er omhandlet i deres 

respektive grundlæggende akter. EU-Udenrigstjenesten bør yde disse enheder den støtte, der i øje-

blikket ydes af Generalsekretariatet for Rådet.
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(7) Der bør vedtages bestemmelser om EU-Udenrigstjenestens personale og deres ansættelse. I 

personalesager behandles EU-Udenrigstjenesten som en institution i henhold til personalevedtæg-

ten. I overensstemmelse med artikel 27, stk. 3, i TEU skal EU-Udenrigstjenesten omfatte tjeneste-

mænd fra Generalsekretariatet for Rådet og Kommissionen samt udstationeret personale fra med-

lemsstaternes nationale diplomatiske tjenester. Den højtstående repræsentant bliver ansættelses-

myndighed for både tjenestemænd, der er omfattet af vedtægten for tjenestemænd i De Europæiske 

Fællesskaber (personalevedtægten) og ansatte, der er omfattet af ansættelsesvilkårene for de øvrige 

ansatte. Den højtstående repræsentant får også myndighed over udstationerede nationale eksperter, 

der besætter stillinger i EU-Udenrigstjenesten. Antallet af tjenestemænd og øvrige ansatte i EU-

Udenrigstjenesten fastsættes hvert år som led i budgetproceduren og vil blive afspejlet i stillings-

fortegnelsen.

(8) For at sikre den budgetmæssige autonomi, der er nødvendig for en velfungerende EU-

Udenrigstjeneste, bør finansforordningen ændres, således at EU-Udenrigstjenesten behandles som 

en "institution" i henhold til finansforordningen med en specifik sektion i EU-budgettet. EU-

Udenrigstjenesten vil blive underlagt dechargeprocedurer, jf. artikel 319 i traktaten om Den Euro-

pæiske Unions funktionsmåde og artikel 145, 146 og 147 i finansforordningen.

(9) Der bør fastsættes bestemmelser om EU-Udenrigstjenesten aktiviteter og dens personale for 

så vidt angår sikkerhed, beskyttelse af klassificerede oplysninger og åbenhed.

(10) Der erindres om, at protokollen vedrørende EU's privilegier og immuniteter finder anvendelse 

på EU-Udenrigstjenesten, dens tjenestemænd og øvrige ansatte, som er omfattet af enten personale-

vedtægten eller ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte i EU.

(11) Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab er fortsat omfattet af en 

fælles institutionel ramme. Det er derfor afgørende at sikre sammenhæng mellem begges eksterne 

forbindelser og tillade EU's delegationer at repræsentere Det Europæiske Atomenergifællesskab i 

tredjelande og ved internationale organisationer.

(12) Denne afgørelse tages op til fornyet behandling i begyndelsen af 2014 på baggrund af erfarin-

gerne.
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Art og anvendelsesområde

1. I denne afgørelse fastlægges det, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-

Udenrigstjenesten) skal tilrettelægges og fungere.

2. EU-Udenrigstjenesten, som har hovedkvarter i Bruxelles, skal være et funktionelt autonomt

EU-organ, der er adskilt fra Kommissionen og Rådets Generalsekretariat, med den rets- og 

handleevne, der er nødvendig for at den kan løse sine opgaver og nå sine mål.

3. EU-Udenrigstjenesten er underlagt den højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 

sikkerhedspolitiks (den højtstående repræsentants) myndighed.

4. EU-Udenrigstjenesten skal bestå af en centraladministration og af EU's delegationer i tredje-

lande og ved internationale organisationer.
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Artikel 2

Opgaver

1. EU-Udenrigstjenesten støtter den højtstående repræsentant:

– under opfyldelsen af hendes mandat, der er at føre Den Europæiske Unions fælles uden-

rigs- og sikkerhedspolitik (FUSP) og påse, at der er sammenhæng i Unionens optræden 

udadtil

– i hendes egenskab af formand for Rådet for Udenrigsanliggender, uden at dette berører 

Generalsekretariatet for Rådets sædvanlige opgaver

– i hendes egenskab af næstformand i Kommissionen, for så vidt angår hendes varetagelse 

i Kommissionen af de ansvarsområder, Kommissionen har med hensyn til eksterne for-

bindelser, samt koordineringen af de andre aspekter af Unionens optræden udadtil, uden 

at dette berører Kommissionens tjenestegrenes sædvanlige opgaver.

2. EU-Udenrigstjenesten bistår også Kommissionens formand, Kommissionen og Det Europæi-

ske Råds formand.

Artikel 3

Samarbejde

1. EU-Udenrigstjenesten samarbejder med Rådets Generalsekretariat og Kommissionens tjene-

stegrene samt med medlemsstaternes diplomatiske tjenester for at sikre sammenhæng mellem 

de forskellige områder af Unionens optræden udadtil og mellem disse og dens andre politik-

ker.
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2. EU-Udenrigstjenesten og Kommissionens tjenestegrene hører hinanden om alle spørgsmål 

vedrørende Unionens optræden udadtil. EU-Udenrigstjenesten deltager i det forberedende ar-

bejde og procedurer i forbindelse med retsakter, der udarbejdes af Kommissionen på dette 

område. Dette stykke gennemføres i overensstemmelse med afsnit V, kapitel 1, i TEU og arti-

kel 205 i traktaten Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

3. EU-Udenrigstjenesten kan indgå serviceleveranceaftaler med relevante tjenestegrene i Kom-

missionen, Generalsekretariatet for Rådet eller andre af Den Europæiske Unions kontorer 

eller interinstitutionelle organer.

4. EU-Udenrigstjenesten sørger for passende støtte til og samarbejde med EU's øvrige institutio-

ner og organer.

Artikel 4

Centraladministration

1. EU-Udenrigstjenesten ledes af en generalsekretær, der handler under den højtstående repræ-

sentants myndighed. Generalsekretæren træffer alle de foranstaltninger, der er nødvendige for 

at sikre, at EU-Udenrigstjenesten fungerer tilfredsstillende, herunder den administrative og 

budgetmæssige forvaltning. Han sikrer en effektiv koordinering mellem alle centraladmini-

strationens tjenestegrene samt med EU's delegationer, og han repræsenterer EU-Udenrigs-

tjenesten.
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2. Generalsekretæren bistås af to vicegeneralsekretærer.

3. EU-Udenrigstjenestens centraladministration opdeles i generaldirektorater. Disse omfatter:

– en række generaldirektorater omfattende geografiske kontorer, der dækker alle verdens 

lande og regioner, samt multilaterale og tematiske kontorer. Disse tjenestegrene koordi-

nerer efter behov med Kommissionens relevante tjenestegrene og med Rådets General-

sekretariat

– et generaldirektorat for administration, personale, budget, sikkerhed samt kommunikati-

ons- og informationssystemer, der er placeret under generalsekretærens direkte myndig-

hed

– Direktoratet for Krisestyring og -planlægning, Den Civile Kapacitet til Planlægning og 

Gennemførelse, Den Europæiske Unions Militærstab og EU's Situationscenter, der er 

placeret under den højtstående repræsentants direkte myndighed og ansvar i hendes 

egenskab af højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik; de 

særlige forhold i forbindelse med disse strukturer og de nærmere enkeltheder vedrørende 

deres funktioner samt personalets ansættelse og status respekteres.

Centraladministrationen omfatter desuden:

– en juridisk tjeneste under generalsekretærens direkte administrative myndighed, som ar-

bejder tæt sammen med Rådets og Kommissionens juridiske tjenester

– tjenestegrene for interinstitutionelle forbindelser, information og offentligt diplomati, in-

tern revision og inspektioner samt beskyttelse af personoplysninger.
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4. Den højtstående repræsentant udpeger blandt EU-Udenrigstjenestens personale formændene

for de forberedende rådsorganer, hvor formanden er en repræsentant for den højtstående re-

præsentant, herunder formanden for Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité.

5. Den højtstående repræsentant og EU-Udenrigstjenesten støttes om nødvendigt af General-

sekretariatet for Rådet og de relevante tjenestegrene i Kommissionen. EU-Udenrigstjenesten, 

Generalsekretariatet for Rådet og de relevante tjenestegrene i Kommissionen kan udarbejde 

serviceleveranceaftaler.

Artikel 5

Unionens delegationer

1. Afgørelsen om at åbne en delegation vedtages af den højtstående repræsentant efter høring af 

Rådet og Kommissionen. Afgørelsen om at lukke en delegation vedtages af den højtstående 

repræsentant efter aftale med Rådet og Kommissionen.

2. Hver af Unionens delegationer ledes af en delegationschef.

Delegationschefen har myndighed over hele delegationens personale uanset dets status og 

med hensyn til alle dets aktiviteter. Han refererer til den højtstående repræsentant vedrørende 

den overordnede forvaltning af delegationens arbejde og for at sikre koordineringen af alle 

Unionens tiltag.



8029/10 av/js/lv/UB/alp 19
DQPG DA

Personalet ved delegationerne omfatter personale fra EU-Udenrigstjenesten og, når det er 

hensigtsmæssigt med henblik på gennemførelsen af Unionens budget og andre politikker end 

dem, der hører under EU-Udenrigstjenestens ansvarsområde, personale fra Kommissionen.

3. Delegationschefen modtager instrukser fra den højtstående repræsentant og EU-Udenrigs-

tjenesten og er ansvarlig for deres udførelse.

På områder, hvor Kommissionen udøver de beføjelser, der er tillagt den i traktaterne, kan den 

også give instrukser til delegationerne, som skal udføres under delegationschefens overordne-

de ansvar.

4. Delegationschefen gennemfører driftsbevillinger i forbindelse med EU-projekter i det pågæl-

dende tredjeland, når Kommissionen har uddelegeret denne opgave, i overensstemmelse med 

finansforordningen.

5. Driften af de enkelte delegationer evalueres med jævne mellemrum af generalsekretæren for 

EU-Udenrigstjenesten; evalueringen omfatter en finansiel og en administrativ revision. Gene-

ralsekretæren for EU-Udenrigstjenesten kan bede om bistand fra Kommissionens relevante 

tjenestegrene til disse opgaver.

6. Den højtstående repræsentant indgår de nødvendige aftaler med de pågældende værtslande, 

internationale organisationer eller tredjelande. Den højtstående repræsentant træffer navnlig 

de foranstaltninger, der er nødvendige for at sikre, at værtslandene indrømmer Unionens dele-

gationer, deres personale og deres ejendom privilegier og immuniteter, der svarer til dem, der 

er omhandlet i Wienerkonventionen af 18. april 1961 om diplomatiske forbindelser.

7. Unionens delegationer har beføjelse til at betjene andre EU-institutioner, navnlig Det Europæ-

iske Råd og Europa-Parlamentet, i deres officielle kontakter med de internationale organisati-

oner eller tredjelande, som de er akkrediteret til.
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8. Delegationschefen har beføjelse til at repræsentere EU i det land, hvor delegationen er etable-

ret, navnlig til at indgå kontakter og være part i retssager.

9. Unionens delegationer arbejder tæt sammen med medlemsstaternes diplomatiske tjenester. De 

giver på gensidig basis hinanden alle relevante oplysninger.

10. Unionens delegationer har beføjelse til efter anmodning fra medlemsstaterne at støtte disse i 

deres diplomatiske forbindelser og i deres konsulære beskyttelse af unionsborgere i tredjelan-

de.

Artikel 6

Personale

1. EU-Udenrigstjenesten omfatter

a) tjenestemænd og øvrige ansatte i Den Europæiske Union, herunder personale fra med-

lemsstaternes diplomatiske tjenester, der er udpeget som midlertidigt ansatte

b) om nødvendigt og på midlertidig basis specialiserede udstationerede nationale eksperter.

2. EU-Udenrigstjenestens personale skal i udøvelse af sin tjeneste og i sin adfærd udelukkende 

lade sig lede af Unionens interesser. Det må hverken søge eller modtage instrukser fra rege-

ringer, myndigheder, organisationer eller personer uden for EU-Udenrigstjenesten eller andre 

organer eller personer end den højtstående repræsentant, jf. dog artikel 2, stk. 1, tredje afsnit, 

artikel 2, stk. 2, og artikel 5, stk. 3.
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3. Vedtægten og ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte og de regler, som Den Europæiske 

Unions institutioner sammen har vedtaget om anvendelsen af vedtægten og ansættelsesvilkå-

rene for de øvrige ansatte, finder anvendelse på EU-Udenrigstjenestens personale, jf. stk. 1, 

litra a).

4. Den højtstående repræsentant vedtager de regler, hvorefter udstationerede nationale eksperters 

specialiserede ekspertise stilles til rådighed for EU-Udenrigstjenesten; disse regler skal svare 

til dem, der er fastsat i Rådets afgørelse 2003/479/EF af 5. december 2007.1

5. De beføjelser, som vedtægten tillægger ansættelsesmyndigheden, og de beføjelser, som ansæt-

telsesvilkårene for de øvrige ansatte tillægger den myndighed, der er beføjet til at indgå kon-

trakter, tildeles den højtstående repræsentant, som kan uddelegere disse beføjelser inden for 

EU-Udenrigstjenesten.

6. Alle udnævnelser i EU-Udenrigstjenesten skal være baseret på fortjeneste og på det bredest 

mulige geografiske grundlag. EU-Udenrigstjenestens personale skal have en meningsfuld til-

stedeværelse af statsborgere fra alle medlemsstaterne.

7. Alle medlemmer af EU-Udenrigstjenestens personale, der er omfattet af vedtægten og ansæt-

telsesvilkårene for de øvrige ansatte, har samme rettigheder og forpligtelser, uanset om de er 

tjenestemænd i Den Europæiske Union eller midlertidigt ansatte fra medlemsstaternes diplo-

matiske tjenester, og skal behandles lige, især med hensyn til adgang til alle stillinger på lige 

vilkår. Der skelnes ikke mellem midlertidige ansatte fra nationale diplomatiske tjenester og 

tjenestemænd i Den Europæiske Union med hensyn til tildeling af de opgaver, som de skal 

udføre på alle EU-Udenrigstjenestens aktivitets- og politikområder.

                                               
1 EUT L 327 af 13. december 2007, s. 10. 
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8. De tjenestegrene og funktioner i Generalsekretariatet for Rådet og i Kommissionen, der er 

anført i bilaget, overføres til EU-Udenrigstjenesten. Tjenestemænd og midlertidigt ansatte, der 

beklæder stillinger i de tjenestegrene eller udfører de funktioner, der er opført i bilaget, over-

føres til EU-Udenrigstjenesten. Dette gælder også for kontraktansatte og lokalt ansatte i disse 

tjenestegrene og funktioner. Udstationerede nationale eksperter, der arbejder i disse tjeneste-

grene eller funktioner, overføres også til EU-Udenrigstjenesten.

Overførslerne får virkning på dagen for vedtagelsen af Den Europæiske Unions ændringsbud-

get vedrørende de tilsvarende stillinger og bevillinger til EU-Udenrigstjenesten.

Ved overførslen til EU-Udenrigstjenesten anviser den højtstående repræsentant hver tjeneste-

mand en stilling i den ansættelsesgruppe, der svarer til vedkommendes lønklasse.

9. Den højtstående repræsentant opstiller udvælgelsesprocedurerne for EU-Udenrigstjenestens 

personale, der skal være baseret på fortjeneste og på det bredest mulige geografiske grundlag i 

overensstemmelse med vedtægten og ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte og under be-

hørig hensyntagen til en ligelig kønsfordeling.

10. De procedurer for ansættelse af personale til stillinger, som overføres til EU-Udenrigs-

tjenesten, der er i gang på tidspunktet for denne afgørelses ikrafttræden, forbliver gyldige. De 

vil blive fortsat og afsluttet under den højtstående repræsentants ansvar i overensstemmelse 

med stillingsopslagene og de gældende regler i vedtægten og ansættelsesvilkårene for de øv-

rige ansatte.

Under oprettelsen af EU-Udenrigstjenesten inddrages repræsentanter for medlemsstaterne, 

Generalsekretariatet for Rådet og Kommissionen i ansættelsesproceduren vedrørende de ledi-

ge stillinger i EU-Udenrigstjenesten.

Personalet ved EU-Udenrigstjenestens centraladministration består af tjenestemænd og øvrige 

ansatte fra de relevante tjenestegrene i Generalsekretariatet for Rådet og i Kommissionen og 

personale, der er udstationeret af medlemsstaternes nationale diplomatiske tjenester.
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Når EU-Udenrigstjenesten er nået op på fuld kapacitet, bør personale fra medlemsstaterne ud-

gøre mindst en tredjedel af EU-Udenrigstjenestens personale på AD-niveau. Den højtstående 

repræsentant aflægger hvert år rapport til Rådet om besættelsen af stillinger i EU-

Udenrigstjenesten.

11. Den højtstående repræsentant fastsætter reglerne for mobilitet for at sikre, at der er tilstrække-

lig mobilitet for EU-Udenrigstjenestens personale. Der gælder særlige bestemmelser for det 

personale, der er nævnt i artikel 4, stk. 3, tredje led. I princippet skal alt personale i EU-

Udenrigstjenesten med jævne mellemrum gøre tjeneste ved Unionens delegationer. Den højt-

stående repræsentant fastsætter regler herfor.

12. I overensstemmelse med de gældende bestemmer i national ret giver hver medlemsstat sine 

embedsmænd, som er blevet midlertidigt ansatte i EU-Udenrigstjenesten, en garanti for øje-

blikkelig genansættelse efter deres udstationeringsperiode i EU-Udenrigstjenesten. Efter to på 

hinanden følgende udstationeringer kan de enkelte medlemsstater beslutte at forlænge denne 

garanti i overensstemmelse med de gældende bestemmelser i national ret. EU-tjenestemænd, 

der gør tjeneste i EU-Udenrigstjenesten, har ret til at søge stillinger i deres oprindelige institu-

tion på samme vilkår som interne kandidater.

13. Der tages skridt til at give EU-Udenrigstjenestens personale passende fælles uddannelse, især 

med udgangspunkt i den praksis og de strukturer, der allerede findes på nationalt plan. Den 

højtstående repræsentant træffer passende foranstaltninger med henblik herpå inden et år efter 

denne afgørelses ikrafttræden.

Artikel 7

Budget

1. Den højtstående repræsentant fungerer som anvisningsberettiget for EU-Udenrigstjenestens

sektion i Den Europæiske Unions almindelige budget og vedtager de interne regler for for-

valtningen af de tilsvarende budgetposter. I disse interne regler fastsættes, hvilke af den anvis-

ningsberettigedes beføjelser der uddelegeres til generalsekretæren, samt betingelserne for 

dennes subdelegation heraf.
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2. EU-Udenrigstjenesten udøver sine beføjelser i overensstemmelse med finansforordningen

vedrørende Unionens almindelige budget inden for rammerne af de bevillinger, der afsættes 

til den.

3. For så vidt angår driftsudgifter som følge af gennemførelsen af FUSP-budgettet, stabilitetsin-

strumentet, instrumentet til finansiering af samarbejdet med industrialiserede lande, kommu-

nikation og offentligt diplomati samt valgobservationsmissioner er Kommissionen ansvarlig 

for den finansielle forvaltning under den højtstående repræsentants direkte myndighed i hen-

des egenskab af næstformand i Kommissionen.1.

4. EU-Udenrigstjenesten underlægges dechargeprocedurer, jf. artikel 319 i traktaten om Den Eu-

ropæiske Unions funktionsmåde og i artikel 145, 146 og 147 i finansforordningen.

Artikel 8

Programmering

1. Inden for rammerne af forvaltningen af EU's eksterne samarbejdsprogrammer, som fortsat 

henhører under Kommissionens ansvar, bidrager den højtstående repræsentant og EU-

Udenrigstjenesten til programmerings- og forvaltningscyklussen for følgende geografiske og 

tematiske instrumenter på grundlag af policymålene i de pågældende instrumenter:

                                               
1 Kommissionen vil fremsætte en erklæring om, at den højtstående repræsentant skal have den 

fornødne autoritet på området under fuld overholdelse af finansforordningen.
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– instrumentet til finansiering af udviklingssamarbejde

– Den Europæiske Udviklingsfond

– Det Europæiske Instrument for Demokrati og Menneskerettigheder

– det europæiske naboskabs- og partnerskabsinstrument

– instrumentet for samarbejdet med industrialiserede lande

– instrumentet for samarbejde om sikkerhed på det nukleare område.

2. Under hele programmeringen, planlægningen og gennemførelsen af disse instrumenter arbejd-

er den højtstående repræsentant og EU-Udenrigstjenesten i overensstemmelse med artikel 3 

sammen med Kommissionens relevante medlemmer og tjenestegrene. Alle forslag til afgørel-

se udarbejdes ved hjælp af kommissionsprocedurer og forelægges Kommissionen til afgørel-

se.

3. EU-Udenrigstjenesten har især ansvaret for at forberede følgende kommissionsafgørelser om 

de strategiske, flerårige skridt i programmeringscyklussen:

i) landeallokeringer for at fastlægge den samlede finansielle ramme for de enkelte regio-

ner (med forbehold af den vejledende fordeling i de finansielle overslag). Inden for hver 

region afsættes en del af midlerne til regionale programmer

ii) landestrategidokumenter og regionale strategidokumenter

iii) nationale og regionale vejledende programmer (NVP/RVP).
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4. Med hensyn til Den Europæiske Udviklingsfond og instrumentet til finansiering af udvik-

lingssamarbejdet udarbejdes alle forslag, herunder forslag om ændring af grundforordninger-

ne og programmeringsdokumenterne, jf. stk. 3, af de relevante tjenestegrene i EU-Udenrigs-

tjenesten og Kommissionen under direkte tilsyn og vejledning af kommissæren med ansvar 

for udviklingspolitik, og de forelægges derefter i fællesskab med den højtstående repræsentant 

Kommissionen til afgørelse.

5. Med hensyn til det europæiske naboskabs- og partnerskabsinstrument udarbejdes alle forslag, 

herunder forslag om ændring af grundforordningerne og programmeringsdokumenterne i 

stk. 3, af de relevante tjenestegrene i EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen under direkte 

tilsyn og vejledning af kommissæren med ansvar for naboskabspolitik, og de forelægges der-

efter i fællesskab med den højtstående repræsentant Kommissionen til afgørelse.

6. Den relevante tjenestegren i Kommissionen udarbejder tematiske programmer under vejled-

ning af kommissæren med ansvar for udvikling, og disse programmer forelægges kollegiet 

efter aftale med den højtstående repræsentant og andre relevante kommissærer.

Artikel 9

Sikkerhed

1. Den højtstående repræsentant træffer afgørelse om sikkerhedsbestemmelserne for EU-

Udenrigstjenesten og træffer alle passende foranstaltninger for at sikre, at EU-Udenrigs-

tjenesten effektivt styrer risici for dens personale, fysiske aktiver og informationer, og at den 

opfylder sin pligt til at udvise rettidig omhu. Sådanne bestemmelser finder anvendelse på hele 

EU-Udenrigstjenestens personale og alle EU-delegationer uanset deres administrative status

eller oprindelse.

2. EU-Udenrigstjenesten skal have en tjenestegren med ansvar for sikkerhedsspørgsmål, der bi-

stås af medlemsstaternes kompetente tjenester.



8029/10 av/js/lv/UB/alp 27
DQPG DA

3. Den højtstående repræsentant vedtager alle nødvendige foranstaltninger for at gennemføre

sikkerhedsbestemmelserne i EU-Udenrigstjenesten, især for så vidt angår beskyttelse af 

klassificerede informationer og de foranstaltninger, der skal træffes for det tilfælde, at ansatte 

i EU-Udenrigstjenesten ikke overholder sikkerhedsbestemmelserne. Med henblik herpå søger 

EU-Udenrigstjenesten rådgivning fra Generalsekretariatet for Rådets Sikkerhedskontor, fra de 

relevante tjenestegrene i Kommissionen og fra de relevante tjenestegrene i medlemsstaterne.

Artikel 10

Aktindsigt, arkiver og databeskyttelse

1. EU-Udenrigstjenesten anvender de bestemmelser, der er fastsat i Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 af 30. maj 2001 om aktindsigt i Europa-Parlamentets, 

Rådets og Kommissionens dokumenter. Den højtstående repræsentant træffer afgørelse om 

gennemførelsesbestemmelserne for EU-Udenrigstjenesten.

2. EU-Udenrigstjenestens generalsekretær organiserer tjenestens arkiver. De relevante arkiver i 

de tjenestegrene, der overføres fra Generalsekretariatet for Rådet og Kommissionen, overføres 

til EU-Udenrigstjenesten.

3. EU-Udenrigstjenesten beskytter fysiske personer i forbindelse med behandling af personop-

lysninger i overensstemmelse med bestemmelserne i Europa-Parlamentets og Rådets forord-

ning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse 

med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri ud-

veksling af sådanne oplysninger. Den højtstående repræsentant træffer afgørelse om gennem-

førelsesbestemmelserne for EU-Udenrigstjenesten.



8029/10 av/js/lv/UB/alp 28
DQPG DA

Artikel 11

Fast ejendom

1. Generalsekretariatet for Rådet og Kommissionens relevante tjenestegrene træffer alle nødven-

dige foranstaltninger, således at de overførsler, der er nævnt i artikel 6, stk. 8, kan ledsages af 

de overførsler af råds- og kommissionsbygninger, der er nødvendige for, at EU-Udenrigs-

tjenesten kan fungere.

2. De betingelser, hvorunder fast ejendom stilles til rådighed for EU-Udenrigstjenestens central-

administration og Unionens delegationer, afgøres i fællesskab af den højtstående repræsentant 

og, alt efter hvad der er relevant, Generalsekretariatet for Rådet eller Kommissionen.

Artikel 12

Afsluttende bestemmelser

1. Den højtstående repræsentant, Rådet, Kommissionen og medlemsstaterne er ansvarlige for 

gennemførelsen af denne afgørelse og træffer alle de nødvendige foranstaltninger med henblik 

herpå.

2. Den højtstående repræsentant aflægger i 2012 rapport til Rådet om, hvordan EU-Udenrigs-

tjenesten fungerer.

3. I lyset af erfaringerne tager Rådet på forslag af den højtstående repræsentant denne afgørelse 

op til revision senest i begyndelsen af 2014, jf. artikel 27 i TEU.
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4. Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. Bestemmelser i denne afgørelse om 

finansiel forvaltning og ansættelse, der går ud over, hvad der er fastsat i den eksisterende per-

sonalevedtægt og finansforordning, får først retsvirkning, når de nødvendige ændringer i per-

sonalevedtægten og finansforordningen samt ændringsbudgettet er vedtaget. For at sikre en 

tilfredsstillende forvaltning af EU-Udenrigstjenestens personale i afventning af ikrafttrædel-

sen af de ændringer i personalevedtægten, ansættelsesvilkårene for de øvrige ansatte og fi-

nansforordningen, der er nødvendige for gennemførelsen af denne afgørelse, aftaler den højt-

stående repræsentant, Generalsekretariatet for Rådet og Kommissionen bestemmelser, og der 

iværksættes konsultationer med medlemsstaterne.

5. Senest en måned efter denne afgørelses ikrafttræden forelægger den højtstående repræsentant 

Kommissionen et overslag over EU-Udenrigstjenestens indtægter og udgifter, herunder en 

stillingsfortegnelse, således at den kan forelægge et forslag til ændringsbudget.

6. Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Bruxelles, [dato]

…………
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BILAG

Tjenestegrene og funktioner, der skal overføres til EU-Udenrigstjenesten

1. Generalsekretariatet for Rådet

2. Kommissionen (herunder delegationerne)

________________________


